
Compatible
Verenigbaar
Compatibile
Zgodny

Sans joints 
Seamless
Zonder voegen
Senza fughe
Sin juntas 
Bez fu

Intérieur / Extérieur
Inside / Outside
Binnen / Buiten
Interno / Esterno  
Interior / Exterior 
Wewnętrzne / Zewnętrzne
 

x20

Boîte de 1,2 m2

Box 
Doos
Confezione 
Caja 
Opakowanie

0,6 cm

Matériels : niveau à bulle, mètre, spatule crantée, seau, éponge, meuleuse à disque à diamant, mortier colle C2S prêt à l’emploi, marteau en caoutchouc, lunettes et gants de protection. / Materials : spirit level, tape measure, notched spatula, bucket, sponge, diamond disc grinder, C2S ready-to-use adhesive mortar 
(for outdoors), high-performance tile adhesive (for indoors), rubber hammer, protective goggles and gloves. / Materiaal : luchtbelwaterpas, meetlint, gekarteld plamuurmes, emmer, spons, diamantschijfslijpmachine, lijmmortel C2S klaar voor gebruik (voor buiten), hoogwaardige tegellijm (voor binnen) rubberen hamer, 
veiligheidsbril en -handschoenen. / Materiale : livella a bolla, metro, spatola dentellata, secchio, spugna, smerigliatrice con disco diamantato, malta adesiva C2S pronta all’uso (per esterni), colla per piastrelle ad alte prestazioni (per gli interni), martello di gomma, occhiali e guanti protettivi. / Materiales : nivel de 
burbuja, cinta métrica, espátula dentada, cubo, esponja, amoladora de disco de diamante, adhesivo C2S para baldosas listo para usar (para exteriores), adhesivo para baldosas de alto rendimiento (para interiores), martillo de goma, gafas protectoras y guantes. / Materiał : poziomica, taśma miernicza, szpachelka 
ząbkowana, wiadro, gąbka, szlifierka z tarczą diamentową, gotowa zaprawa klejowa C2S (do użytku zewnętrznego), klej do glazury o wysokiej wydajności (do pracy wewnątrz), gumowy młotek, okulary i rękawice ochronne. 

CONSEILS DE POSE / LAYING ADVICE / ADVIES AANBRENGEN / CONSIGLI DI POSA / CONSEJOS DE COLOCACIÓN / PORADY UKŁADANIA   

1. Mélangez les plaquettes afin d'obtenir un ensemble harmonieux / Mix the brick slips of the different boxes together to 
obtain a better colour homogeneity / Leg vóór het aanbrengen de panelen van de verschillende dozen door elkaar zodat er 
een betere kleurhomogeniteit wordt bereikt / Mescola tra loro le placchette per ottenere una migliore omogeneità dei colori 
/ Mezclar las placas de las diferentes cajas para obtener una mejor homogeneidad de color / Należy wymieszać płytki ze 
wszystkich opakowań, aby otrzymać jednolitą barwę.

2. Assurez-vous d'avoir une surface plane, propre et sèche / Make sure you have a flat, clean and dry surface / Zorg voor 
een vlak, schoon en droog oppervlak / Assicurati che la superficie sia piana, pulita e asciutta / Asegurarse de tener una 
superficie plana, limpia y seca / Należy upewnić się, aby powierzchnia była równa, czysta i sucha.

3. Tracez un trait de niveau sur toute la hauteur de votre surface / Draw a level line over the entire height of your surface / 
Trek een waterpaslijn over de gehele hoogte van uw oppervlak / Traccia una linea in bolla lungo tutta l’altezza della tua 
superficie/ Dibujar una línea de nivel en toda la altura de su superficie  / Należy wytyczyć linie poziomu na całej wysokości 
powierzchni.

4. Appliquez le mortier colle C2S sur le support et sur les plaquettes / Apply the glue to the substrate and to the brick slips 
/ Breng de lijm aan op de ondergrond en op de panelen / Applica la colla sul supporto e sulle placchette / Aplicar el 
adhesivo al sustrato y a las placas / Nakładanie kleju na podłoże.

5. Commencez la pose par le bas du mur / Start laying from the bottom of the wall / Begin met het aanbrengen vanaf de 
onderkant van de muur / Comincia a posare partendo dalla parte inferiore del muro / Empezar a colocar desde el fondo de 
la pared / Rozpoczęcie układania od dołu ściany.

BAYA ARDOISE GRAPHITE  

RETROUVEZ L’INTÉGRALITÉ DE NOS CONSEILS DE POSE ET D’UTILISATION EN FLASHANT CE QR CODE. 
SCAN THIS QR CODE TO FIND ALL OF OUR INSTALLATION AND USE ADVICE.

VIND AL ONZE INSTALLATIE- EN GEBRUIKSADVIEZEN DOOR DEZE QR-CODE TE SCANNEN.
RITROVATE TUTTI I NOSTRI CONSIGLI D'INSTALLAZIONE E DI USO SCANSIONANDO IL CODICE QR.

ENCUENTRE TODOS NUESTROS CONSEJOS DE INSTALACIÓN Y USO ESCANEANDO ESTE CÓDIGO QR.
WSZYSTKIE PORADY DOTYCZĄCE UKŁADANIA I ZASTOSOWANIA MOŻNA ZNALEŹĆ SKANUJĄC TEN KOD QR.

ADIB DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ EN CAS DE NON RESPECT DE CES INSTRUCTIONS DE POSE. POSER VEUT DIRE ACCEPTER, CELA SIGNIFIE QU’APRÈS LA POSE, PLUS AUCUNE RÉCLAMATION NE SERA POSSIBLE, SAUF POUR VICES CACHÉS / ADIB LITHOS DECLINES ALL RESPONSIBILITY IN THE EVENT OF FAILURE TO COMPLY WITH THESE LAYING INSTRUCTIONS. LAYING MEANS 
ACCEPTING, THIS MEANS THAT AFTER LAYING, NO FURTHER CLAIMS WILL BE POSSIBLE, EXCEPT FOR HIDDEN DEFECTS./ ADIB LITHOS WIJST ALLE VERANTWOORDELIJKHEID AF IN GEVAL VAN NIET-NALEVING VAN DEZE INSTALLATIE-INSTRUCTIES. LEGGEN BETEKENT ACCEPTEREN, DAT BETEKENT DAT ER NA HET LEGGEN GEEN ENKELE CLAIM MOGELIJK IS, BEHALVE VOOR VERBORGEN 
GEBREKEN. / ADIB LITHOS DECLINA OGNI RESPONSABILITÀ IN CASO DI MANCATO RISPETTO DI QUESTE ISTRUZIONI DI POSA. POSARE VUOL DIRE ACCETTARE E CIÒ SIGNIFICA CHE DOPO LA POSA NON SARANNO PIÙ POSSIBILI RECLAMI, FATTO SALVO IN CASO DI VIZI OCCULTI. / ADIB LITHOS DECLINA TODA RESPONSABILIDAD EN CASO DE INCUMPLIMIENTO DE ESTAS INSTRUCCIONES 
DE COLOCACIÓN. COLOCAR SIGNIFICA ACEPTAR, SIGNIFICA QUE DESPUÉS DE LA COLOCACIÓN, NO SE PODRÁN HACER MÁS RECLAMACIONES, EXCEPTO POR DEFECTOS OCULTOS. / ADIB LITHOS UCHYLA SIĘ OD WSZELKIEJ ODPOWIEDZIALNOŚCI W PRZYPADKU NIE PRZESTRZEGANIA INSTRUKCJI DOTYCZĄCYCH UKŁADANIA. UKŁADANIE WIĄŻE SIĘ Z ICH AKCEPTACJĄ, OZNACZA TO, ŻE 
PO ZAKOŃCZENIU PRACY ŻADNE REKLAMACJE NIE ZOSTANĄ UWZDLĘDNIONE, ZA WYJĄTKIEM POJAWIENIA SIĘ WAD UKRYTYCH.   

PIERRE NATURELLE
NATURAL STONE
NATUURSTEEN
PIETRA NATURALE
PIEDRA NATURAL
KAMIENIA NATURALNEGO

Flashez-moi !
Scan me !
Scan mij ! 

Scansionatemi !
Escaneame !

Zeskanuj mnie !

Joint de 2 mm pour pose en milieu humide / 2 mm-gasket 
for installation in a damp environments / Voeg van 2 mm 
voor installatie in een vochtige omgeving / Giunto di 2 mm 
per installazione in ambiente umido / Junta de 2 mm para 
la instalación en ambientes húmedos / Dwumilimetrowa 
fuga w przypadku układania w pomieszczeniach 
wilgotnych

6. Retirez les excédents de mortier au fur et à mesure à l'aide d'eau et d'une éponge / Remove excess glue with water and 
a sponge as you go along / Verwijder geleidelijk overtollige lijm met water en een spons / Rimuovi progressivamente gli 
eccessi di colla con l’ausilio di acqua e di una spugna / Quitar el exceso de adhesivo con agua y una esponja sobre la 
marcha / Czyszczenie z nadmiaru kleju.

7. Effectuez les découpes à la meuleuse / Make the cuts with a grinder /Met de slijper snijden / Effettua i tagli con la 
smerigliatrice / Realizar los cortes con un molinillo /  Cięcie przy pomocy szlifierki.

8. Hydrofugez les plaquettes (impératif pour l’extérieur) / Damp-proof the brick slips / Maak de panelen vochtwerend / 
Rendi le placchette idrorepellenti / Impermeabilizar las placas / Impregnacja płytek.

Réaction au feu / Reaction to fire / 
Materiaalgedrag bij brand / Reazione al fuoco 
/ Reacción al fuego / Reakcja na ogień           

Densité / Density / Dichtheid / Densità / 
Densidad / Gęstość       

Résistance gel-dégel / Freeze-thaw 
resistance / Weerstand vorst-dooi /  
Resistenza al gelo/disgelo / Resistencia a la 
congelación-descongelación / Odporność na 
zamarzanie-odmarzanie           

Résistance à la flexion / Flexural strength / 
Buigweerstand /  Resistenza alla flessione / 
Fuerza de flexión / Odporność na zginanie           

Porosité / Porosity / Poreusheid / Porosità / 
Porosidad  / Porowatość :

            76,1 MPa

30,9 MPa

0,207 %

2744 kg/m3

A1

17
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Parement mural / Wall cladding / Wandbedekking / Rivestimento 
murale / Revestimiento de paredes / Okładzina ścienna 

Origne / Origin / Herkomst / Origine / Origen / Pochodzenia : Brésil / 
Brazil / Brazilië / Brasile / Brasil / Brazylia

FR UK BE NL PL IT ES

*Information sur le niveau d’émission de substances 
volatiles dans l’air intérieur, présentant un risque de 
toxicité par inhalation, sur une échelle de classe allant de 
A+ (très faibles émissions) à C (fortes émissions). 


